The article is based on the results of the study of hypero-hyponymic relations in lexical
semantic group of quantitative nouns (combined with the non-discrete entities) in the Chinese
and Russian languages. Component analysis of the semantics of quantitative units of this type
(through the construction of hypero-hyponymic structures of various types) revealed common
and specific characteristics of this group of nouns in the languages of different morphological
structure.
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KOHIIEIITY AJIbHBIE META®OPHI
[NCUXOJIOTUYECKOU COEPHI HEJIOBEKA
(Ha MaTepuaze pyccKoro, 6eJI0pyccKOro U aHrIMHCKOTO SI3bIKOB)

B cratbe AHAIIM3UPYIOTCA KOHUCTITYaJIbHBIC OCHOBBI MeTa(l)OqueCKOﬁ HOMUWHAIINU SABJIC-
HUH IICHXUYECKOI'O MHupa nyreM HnepCoCMBICIICHHS YCJIOBCKOM MPCIAMETHBIX W HCIIPCIMCETHBIX
peanuii. ComoCTaBIsAIOTCS MeTaQOPHUECKUE MOJICNH, PETNPE3CHTHPYIONINE TICHXO0JIOTHIECKYTO
cdepy dermoBeKa B PyCcCKOM, OEIOPYCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKaX, OCHOBaHHbIC Ha OpHEHTa-
IMUOHHBIX, CHUHECTCTUUYCCKUX W CHHKPCTUYCCKUX MNPCACTABIICHHAX. Hpe)lMeTOM OTACIIBHOT'O
PacCMOTpEHUSI CTAaHOBUTCS YHHMBEPCAIbHOE M crenududeckoe B crocobax merahopudecKoit
peNpe3CHTANH TICUX0JIOTHYECKON Cephl YeJIOBeKa B HCCIEAYEMBIX SI3bIKaX.

Mertadopa, SBISSICh OJHUM W3 OCHOBHBIX MEXaHU3MOB MBIIUICHHUS U 0a30-
BbIM TIPUHIUIOM (OPMUPOBAHUS JIOOOTO s3blKa, M3ydaeTcs B TMapagurme
A3bIKOBOM KapTUHBI MUpa U HEPA3PBIBHO CBSI3aHA C KOHLENTYaJbHOW CHUCTEMOU
€ro Hocuresneil, OObEeIUHEHHBIX OOIIMM MHPOBOCHPUIATHEM U CcHocobamu
BBIpDQ)KEHUSI OTHOLIEHHUS K npoucxonsdmemy. lloguepknBas aHTPONOLEHTpU-
YECKYI0 JIOMHHAHTYy SI3bIKOBOM KapTUHbI Mupa, B. Tenus yTBepxkpaaer, 4TO
«HHMKaKas aOCTpaKTHasi TEOpHsl HE CMOXKET 0e3 oOpalleHUs K YeIOBEUYECKOMY
(bakTopy OTBETHTh Ha BOIPOC, TOUYEMY MOXKHO JymMaTh O YyBCTBaxX Kak 00 OrHe
Y TOBOPUTH O TJIAMEHH JIFOOBH, O JKape cep/iell, O Terie ApyxObl u T.1.y» [1, c. 4].

[fomumo yKa3aHHOTO CBOMCTBa MeTaoOphl, BaXKHOE 3HAYECHUE HUMEET U
peIMeTHO-QYHKIIMOHAIBHBIM XapakTep MNpPEACTaBICHUS B S3bIKE HEIOCTYIHBIX
HEIMOCPEICTBEHHOMY BOCTIPUSTUIO SBJIeHHH. B cdepe HenmpeaMeTHBIX CYIIHOCTEH,
C KOTOpPHIMHU CBs3aHa KOHILIENTyaldbHass MeTadopa, MOKHO BBIICIUTH HECKOJIBKO
pasnu4HbIX cdep, B TOM 4uCie M Mcuxoiornyeckyro. B kauecTBe o003HaueHUi
ABJICHUN IICUXWYECKOT0 MHpa MOTYT BBICTyHaTh CJIOBA IPAKTUYECKH BCEX
cemantuueckux noneit («IIpenmer», «Ilpuponsbeiii mMup», «D@uznyeckuii Mup»,
«AOcTtpakuus», «YHenoBek»), npuolOpeTarolue ONpe/eICHHOE MEePEeHOCHOE 3Ha-
YeHHe, OCHOBAHHOE 4Yalle BCEro Ha KaKOH-TMOO S3bIKOBOM MeTapopuyecKon
MOJIeNI. DTO OOBSCHSAETCS OOIIMM 3aKOHOM MeTadopHu3aluud — CTPEMIICHHEM
YeJIOBEYECKOI'0 MBIIUICHUS OOBSICHATH Oo0Jiee CIIOKHBIC, aOCTPAaKTHBIC SIBICHUS
MIPOCTBIMH, KOHKPETHBIMHU, TOCTYITHBIMU HEMOCPEACTBEHHOMY BOCIPUSITHIO.
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Ananuz meTtadop MCUXOJIOTUYECKOTO THIMA — 0003HAYEHUN IMOIUHN, YYBCTB
U UX TOPOSBICHUNW — MPUBOIUT K BBIBOAY 00 MX KOHIIENTYaJbHOM XapakTepe.
KonnenryanbHas Mmetadopa onpenesnser criocoObl OCMBICIECHHUS Y€TOBEKOM JEHCT-
BUTEJIBHOCTH B J@HHOW KYJIbType, OHAa — PE3yJbTaT TaKoro MeTadopuuecKoro
mporiecca, IeJbI0 KOTOpPOro ObUIO CO3JaHHWE HOBOIO TOHATHSA (KOHIIEIITA).
B xonnenryanbHoi MeTadope BCIIOMOTaTeIbHbIN KOMIIOHEHT 3HAUYCHUS SIBIISCTCS
OCHOBOM JIJI1 OCMBICIICHHS 0003HAYaeMOT0, «BHIWICHSET M30 BCEH KOTHUTHBHOM
CTPYKTYpBI PEJIC€BAHTHBIC JJII TOBOPSIIET0O KOMIIOHEHTHI U BKJIFOYAET UX B HOBOE
3Ha4YeHHE, AaBasg 0003HaYaeMoMy HOBoe ums» [2, c. 70].

OtnenpHBIE TICUXOJIOTHYECKHE (EHOMEHBI (IMOIMM, HWHTEJUICKTyalbHas
W pedeBas JCSATEIbHOCTb, MPUITHBIC U HEMPUSITHBIE YYBCTBA M JP.) CTAHOBUIIUCH
MPEAMETOM CIEHHUAIIBHBIX JIGKCUKOJIOTMYECKUX W CPaBHUTEIBHBIX HCCIIEIOBaHUN
Jlx. Jlakoba u M. [[>xoncona, A. BexOuukoit, A.3amusnsk, O.JlemuHCcKoH,
B. Crapuuenka u ap. Tem He MeHee, KOMIUIEKCHOE OIMCAHHME JIEKCUYECKUX
CPEACTB PEMpPE3CHTAIIMN MICUXOJOTUUECKON cephl uemoBeKka HE OCYIIECTBISIOCH
HU Ha MaTepHalie MPSAMBIX, HU Ha MaTepuasie MeTahopuIecKux 0003HAYCHUH.

[IpencraBneHHbli B MOHOTpaUU aBTOpa CTATbU COMOCTABUTEILHBIN aHAIN3
MeTadgop BHYTPEHHETO MHUpPa YEJIOBEKa B OEJIOPYCCKOM M aHTJIMMCKOM sI3bIKax [3]
OYEpPUYMBAECT OCHOBHOW KpYI THUIIOJOTHMYECKUX 3aKOHOMEpHOCTe wmeTadopu-
YECKOro MOJIeIUpOBaHMs Ha3BaHHOW cepbl. B maHHON crathe cTaBUTCS 3ajayua
KOMIUIEKCHOTO COIOCTABUTEILHOTO W THUIIOJOTUYECKOTO aHalin3a KOHLENTYallb-
HbIX MeTadop TICUXOJOTHYECKONH cdepbl dYenoBeka Ha MaTepuane PyCCKOro,
OEJIOPYCCKOTO W aHTJIMMCKOTO SI3BIKOB MJISI 00Jiee TMOJHOM WJUTFOCTpAIldU TOJTY-
YEHHBIX BBIBOJOB U JJIi OOHAPYXKEHHSI HOBBIX CHENU(DPUYECKUX YEPT B KOHIIEII-
TyaJbHBIX CUCTEMAaX SI3bIKOB.

Marepuanom HCCieI0BaHUs MOCITYXKUJa BEIOOpKA CYOCTaHTUBOB ¢ MeTado-
PUYECKUMU 3HAYCHHUSIMU W3 COBPEMEHHBIX CIIOBapeH, a TaKKe WIUIFOCTPATHUBHBIN
JeKCUKOrpauyeckuii marepual U TPUMEpPbl U3 HHTEPHET-UCTOYHUKOB. Pac-
CMOTPHUM CBOMCTBa MeTadop, HCIOIB3YEMBIX JJISI pENpe3eHTAllUd TCUXOJIOTH-
4ecKou cephl ueaoBeKa B s3bIKE.

OpuentanmuoHHbie MeTadophsl. BakHeHmmumMu NOHATHSIMU, HEOO-
XOJMUMBIMM JUISl KOHIIENTyaJIM3allMi 4eJIoBeKa KaK HOCHUTENsl OMNpeAeTCHHBIX
YyBCTB M TEPEKUBAHUI B MHUpPE (UEJIOBEKAa «BHYTPEHHETO», <«JIYXOBHOTOY», «Iy-
IIIEBHOT0»), BBICTYMAIOT TE€ >K€ IOHATHSA, KOTOPhIE€ OMHUCHIBAIOT OCOOEHHOCTHU
(YHKIIMOHUPOBAHUS YEJIOBEKAa «BHEIIHET0», «TEJECHOI0», YEJIOBEUYECKOro Tejla B
MPOCTPAHCTBE. TaKUMU TTOHSATUSIMU SIBIISTIOTCS: «BEPX-HU3Y, «BHYTPU-CHAPYKID U T.II

OpueHTtaniuoHHbIe MeTa(opbl OCHOBBIBAIOTCS Ha MPOCTPAHCTBEHHBIX MPE-
craBieHusX. «IlocKoJIbKy OOHApYXKHUBAIOTCS CHUCTEMHBIC KOPPEISAIUU MEXIY
HalllMMHM SMOLMSAMU (TaKUMH, HalpuMep, KaK CYacThe) U CEHCOPHO-MOTOPHBIM
OMBITOM (TaKUM, HANpUMEp, KaK Mpsmas 1mo3a Tena), 3T0 (GOpPMUPYET OCHOBY
OPUEHTAIIMOHHBIX MeTaopruUeCcKUX KOHIIENITOB (TaKuX, Kak happy is up ‘cyacThe
COOTBETCTBYET Bepxy’). Takue meTadopsl MO3BOJISIIOT HAM KOHIIENITYaIU3UPOBATH
sMOIMKM B 0oJiee YETKO ONPEACICHHBIX TEPMHUHAX, a TaKXKe COOTHOCHTh HX
C IPYTUMHU KOHIICTITAMU, CBSI3aHHBIMU C HJIeeil 001iero Oiarononyuus (Hampumep,
3I0POBBE, KU3HB, KOHTPOJIb)» [4, ¢. 94-95].
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OCHOBHOW KOHIICNITYaJbHOM OIIMO3HMIIMEH B 3TOW I'PYIIE BBICTYMAET «BEepX /
HU3» U CIIEAyIoIias M3 Hee — «BEepIINHA / JHO»: M mym — nieox, KOmopblii
nosepeaem ee ¢ nywuny omuasnus (A. Canosckuit)'. M 6 omo menosenue on no-
Hacmosujemy NOHsL, 8 KaKou 0e30He COMHEHUU U HeY8epPeHHOCMU HAXOOULCS
nocneonue nedeau (. KazakeBuu). Jlacuiyxi 36vivatina a00iy ysHimayb ca OHA
oyuivl yenaminwl ad minyavim (M. 3apauki). [ asxcolni, 3amimycinicst OyMKi, uwimo ao
PaHiyvl A824Cani NAKymuiea-ysancKim Kiryoxom neose na cnoosze oywwi (b. Cauanka).
bvimv na eepxy oOnascencmea. Bepx maiico scaoanns. He fell into the abyss of
depravity. ‘On noepysuics 6 nyuuny nopoka’. Takxe OpPHEHTAIlMOHHBIM KOH-
[ENTOM SIBIISIETCS KOHIEMNT «Kpaid, Mpeaem»: AYyeiHusa dcapmasaysb dHcapmaeand,
ane epaniy y ceaix oypacysx ne nepacmynana (5. Konac). There was an edge of
menace in his voice. ‘B e2o 2conoce OvLiu HOmMKU (00CI08HO — KPOMKA) Vepo3bl .
There was no limit to his imagination. ‘Eco ¢panma3zuu ne 6vi10 npedena’. Bouiimu
u3z epanuy. Ilpeoen scenanuil.

Oco3HaHue W BBIPAXCHHE YEIOBEKOM CBOMX TICUXHUYECKHX IEPEKUBAaHUN
C TIOMOIIIbIO OPHEHTAMOHHBIX MeTaop — CIEACTBHE OHTOIOTHYECKOTO XapaKkTepa
MBIIIICHUS: 0a3MpysICh Ha PETYISAPHBIX KOPPEAIUAX, BO3HUKAIONIUX B OIBITE
YeIIOBeKa, OHTOJOTHMYECKHEe MeTaophl TOMOTAlOT COMOCTaBUTh B CO3HAHUHU
ITUPOYANIIINNA KPYT HEJTOCTYIHBIX OIMMCAHUIO OOBIYHBIM SI3BIKOM IOHSATHUH, BEIY-
IIe€ MECTO B KOTOPOM 3aHUMAIOT MOHSATHS TICUXUIECKOTO MHUPA.

Cunecteruuyeckue mMeTadopsl. 3aKOH OOBSICHEHHUS CIOXKHOTO H
HEJIOCTYITHOTO HETIOCPEICTBEHHOMY OMIYIICHUIO — 00Jiee MPOCTHIM M OCSA3aEMbIM
JISKUT B OCHOBE W TaKOW Tpymibl MeTaop, Kak CHHECTeTHYecKue. PaccmarpuBas
cu"ecretuueckue meradopsl, C. YIbMaH TOBOPUT, YTO MEPEHOCHI dYalle OCy-
HIECTBISIOTCA OT OOO3HAYCHWH BKYCa, OCS3aHUS M TEMIIEPATYPHBIX OIIYIIECHUMN
K 0003HAYCHHIO 3PCHMSI, CITyXa M OOOHSHUS, OOBSCHSS 3TO OTISITh JK€ CTPEMIICHUEM
OIMCHIBATh CIIOKHOE B 0OJIee MPOCTHIX MOHATHAX. Tak, «BepXHHE» 4yBCcTBa (Oomee
CJIO’KHBIC) CYIIECTBYIOT BHE (PU3NYECKOTO KOHTAKTA C TIPEMETOM, B TO BPeMs KaK
BKYCOBBIC M OCS3aTeNIbHBIC OCHOBAHBI HA HeM’. 3/1eCh MPOSBIACTCS M eIe OJHA
o0I1asi 3aKOHOMEPHOCTh: MHOTHE CYIIECTBHUTEIbHBIC, MPHUIAraTeIbHbIe, TI1aroibl,
Hapeuus Mpu MeTadOpHUSCKOM MEPEHOCE OT BBIPAXKCHUS OMPEICICHHBIX MPH3HA-
KOB TEPEXO0JIAT K BRIPAKCHHUIO 00JIee OTBICYCHHBIX IMOHATHI — OIICHKHA Ka4eCTBEH-
HOUM (IPUATHO / HENPHUATHO) WM KOJUYECTBEHHOW (MHOro / Majo), yTrpauuBas
CBOM TI€pBOHAYAJbHBICE CEMAHTUYCCKHUE KOMITOHEHTHI. «OIIylieHne MopoxkKaaeT
y YeJIOBeKa ONpeACNICHHYIO OIIEHKY — MPHUATHOTO WM HEMPUATHOTO — U MIPEICTaB-
neHre 00 MHTEHCUBHOCTH — OOJIBIIION M MaJioi, KOTOpasi COMOCTABIISETCS C OICH-

! I/IJ'IJ'IIOCTpaTI/IBHBIC MIPpUMEPLI, @ TAKIKC CJIOBAPHBIC TOJIKOBAHUS, IPUBOAHUMBIC B CTAThE,
B3ATHI U3 cienayromux cioBapeid: Oxeros, C. . CnoBaps pycckoro s3eika / C. U. Oxeros. —
18-e u3a. / mox pen. H. 1O. llIsenoBoil. — M. : Pyc. s13., 1986. — 797 c.; TnymauanbHbl CIOVHIK
Oenapyckail MoBbl: y 5 1. / man ar. paa. K. K. Arpaxosiua (Kannpara Kpamisl). — MiHck :
benC3, 1977-1979; Oxford Dictionary of English / ed. by C. Soanes, A. Stevenson. — 2nd ed. —
Oxford University Press, 2003. — 2088 p., a Tak’ke HHTEPHET-UCTOYHUKOB.

? Vioman, C. Cemantnueckue yuusepcamnn / C. Vibman // HoBoe B JIMHTBHCTHKE. —
Bem. 5. — M.,1970. Lur. mo: [5, c. 18].
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KON WM MHTEHCHBHOCTBIO, CONMPOBOXKIAIONIUMHU HHOE siBieHue. Cp. Xxonoouwiil
npuem (=HENPUSITHO), menaviii npuem (=NPUITHO);, eopsauas a0608b (=UHTEH-
CUBHasl); X0100Hble yyecmea (=cnadwle) u T.1.» [5, c. 18].

OpmHaKo HENb3S OTOXKISCTBUTH CEMAHTHUECKOE 3HAUCHUE COUCTaHUH «clai-
KHE», «TCIUIbIC» M «CBETJIbIC UyBCTBa». KOrHUTHBHAs CTPYKTypa HUCTOYHHKA HE
MOXKET TIOJTHOCTBIO IMOTEPSITh CBOW MPHU3HAKH, MHA4Ye caMa MeTadopa mepecTaHeT
CylIecTBOBaTh. VIMEHHO aKTyajmu3amus OJHHX CEeM W HEHWTpanu3amus Ipyrux
MIOMOTAeT YCTAaHABIWBATh CXOJCTBO MEXKJIy HCTOYHHMKOM H IIEJIbIO, a TaKkKe
dbopMHpOBaTh MPEACTaBICHUE 00 WHTEHCHUBHOCTH IPOSBICHUS TOTO WA HHOTO
YyBCTBa, 3MOIIUU, COCTOSIHHS, O XapaKTepe MPOTEKaHUS TICUXHUYECKOT0 MpoIiecca.

B OCHOBE TICHUXOJOTMYECKHX CHHECTCTHUCCKHUX MeTadop JICKHUT YCTaHOB-
JICHUE CXOJICTBA MEXKIY AMOIMSIMH, YyBCTBAMHU (KOTHHUTHUBHAS CTPYKTypa IICIIH)
U Pa3IUYHBIMH OINYIICHUSAMHU — 3PUTEIbHBIMHU, OCSA3aTCIbHBIMU (B T.4. TEMIIepa-
TYPHBIMH), BKYCOBBIMH (KOTHHUTHBHAs CTPYKTypa HCTOYHUWKA). Kak yxke ObLIO
CKa3aHO, CCMAaHTHYECKHE KOMITIOHCHTBI CYIIIECTBUTEIIBHBIX, BEICTYITAIOIINX B METa-
dbopryeckoM 3HAYCHUH, MPUOOPETAIOT 3HAYCHUE KAYECTBEHHBIX OIPEICITUTEICH
WHTECHCUBHOCTH W TIOJIOXKUTEIBHOW / OTpUIIATEILHOW KOHHOTAIMH. Tak, ceem,
CaOKUtl 6Kyc, menio XapaKTepU3YIOT IMOIUU KaK TPHUATHBIC, MOJIOKHUTEIbHBIC,
a memMHOma, 2opedsb, X0100 — KaK HePUATHBIC. JIEKCHKO-CEMaHTHUECKUI BapUaHT
niams MOXET BBICTYNATh C YHAHTHOCEMHYHBIMHU (M TIOJIOKHTEIbHBIMU, U OTPH-
IATEIbHBIMK) 3HAYCHUSAMH, IMPUYEM B JITAHHOM CJIydac B TIEPBYIO OYepeib Moadep-
KHBAaCTCSI IMEHHO CTCIICHb MHTCHCHUBHOCTH YyBCTBA, IPOSBIICHUS OIPEICICHHOTO
COCTOSIHHSI, @ HE €TO OILICHKA.

CpaBHUM CHHECTETHYECKUE MeTa(ophl B PYCCKOM, OEIOPYCCKOM W aHTJIHH-
CKOM si3bIKax. A ede mym cusem npoH3umenvhwvlii ceem jawodeu? (A. Bomoc).
Yenogex, Ha auye KOMOpPO20 HUKO20A He Npoumewlb U MeHU CMAMEHU...
(1. HaBoma). [ ycnaminet eomwvia 3aceayinics y eauax (0ayvki) MAKKIM
nawyomusvim ceamaom (A. BacineBiu). Xwuenvuor conao xaxanns (Y. XKbuika).
YV copyvt eopwiuet npoiniy (A. CraBep). Pacmay meatico mayuauus J1é€0
(JI. [lpanuak). A shrewd light entered his eyes. ‘B eco enasax 3acusn
nponzumenvrvlti ceem’. The ice in his voice was only to hide the pain. ‘Jleo &
2oj0ce Tulb NomMo2an emy ckpvims 60.1b . KoHIeNTyanbHas JTOKaTu3anus TyBCTB
B IJIa3ax, B T0OJ0OCE, BBIPAKCHHUM JIMIIA XapaKTepHa IS BCEX paccMaTpUBaEMbBIX
SI3BIKOB, OJIHAKO JIOKAJIM3AIHS B CEPJIe, B IyIIe — JOCTATOYHO PeIKa JJIsl aHTIUi-
CKOTO SI3BIKA.

Cunkpernuyeckue MeTadopsnl. CylnecTBOBaHHE YEIOBEKA B MHUPE
MPUPOABI, €r0 HEMOCPEICTBCHHBIC KOHTAaKThl C HEH OMPEIEIAIOT HE TOJIBKO €ro
ocsi3aTeIbHBIC, CIYXOBBIC M 3pUTEIBHBIC ONIYIMIEHUSA. AHTPOTIOMETPUYIHOCTH
YEJIOBEYECKOTO CYIIESCTBOBAHUS TO3BOJISICT WHIWBHUY YCTaHABIMBAThH MMapajlieiiv
MEXIy €ro BHYTPEHHUM COCTOSTHUEM W BHEIIHHMHU CHUJIAMHU TPUPOABI, CTUXHUSIMHU,
co3/laBasi W JIpyrue OHToJoruueckue Meradopbl. B gaHHOM ciiydae KOHIIETTO-
chepbl IPUPOIHBIX SBJICHUN W SMOIMOHAIBHBIX COCTOSHUN YpEe3BBIYAHO OJIM3KH,
MMOCKOJIBKY OHHM HECyT B ceO¢ 3HA4YCHUs CHWJIBbI, HEOKHJIAHHOCTH, HEYIpaBJIsi-
€MOCTH, BaXXHOCTH. MeTadopbl, 0a3upyromuecss Ha COMOCTABICHUSIX MPUPOIHOTO
U TICUXUYECKOTO MHpPA, Ha3bIBAIOTCS CHHKPETUYCCKUMU, IMOCKOJIBKY OHH, IMTOJ00HO
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apXeTHIMUYECKUM o0pa3aM (OJBKIOpa, COMOCTABISAIOT U OOBEAMHSIOT 0Opa3bl
HETPEJIMETHBIX, HEOAYIICBICHHBIX SIBIICHHA C TPOSIBICHUSAMU >KUBOM YeIOBE-
yeckoil nymu: Iloporo 02Hb Oyuwiu  YHBLIOU BOCHIAMEHAEemCs 60 MHe...
(A. Ilymikun). 3y6s1 6 decnax ocrabenu, u nomyx 02ons oueti (A. Ilymkun). Ja,
83MEMHYNACL 8OTIHA 20pPs. NPU CIMPpAUHOM uzsecmuu o Muxaune Anexcanoposuue
(M. Bynrakos). Hasowma xeemxi? Y copyvi / be3 ix azmio xanae (M. Kana-
9YbIHCK1). Bouwt [Ilayna] eapasni eocmpuim acHéM HABLIKA3AHAU Kpblyobl, [ 2)yObl
mpacnica (K. Yopasl). 4 mam auaxna i noavimsa nanckaea enegy (Y. Apnoy).
Jloockoe wuacye naninocs oOypuaro pakout paoacyi (I1. KaBan€y). Coapya
3axnichyna yénaasa nawvomuas xeana (I1. Miceko). Hakpwina scuel meap
03560ubl / 3a0ymul cymuasn imena (M. barnanosiu). There’s nothing like a holiday
to rekindle the flames of passion. ‘Huumo ue pasoicucaem niams cmpacmu iydule,
yem coemecmuviti omnyck’. She felt a flare of anger within her. ‘Ona nouys-
cmeoeana ecnviuky chesa eHympu'. Waves of passion came over him. ‘Eco
Haxkpoliu Gonnbl cmpacmu’. He was drawing her down into an emotional
whirlpool. ‘On 3amscusan ee 6 6ooosopom smoyuii’. The coffee helped clear the
fog in my brain. ‘Koghe nomoe mue pazsesmv myman 8 conose’.

YHauBepcaiabHbie MeTadopbl. ConmocTaBiss MHOTO3HAYHOCTh JIGKCEM
CaMbIX Pa3JIMYHBIX S3BIKOB, MOXXHO OOHAPYKHTh MHOXECTBO COBITQJICHUN B METa-
dopuueckux rnepeHocax. Yaime BCero pedb HAECT 00 YHHUBEPCAIBHBIX S3BIKOBBIX
MeTahOpPUIECKUX MOJCIISIX, TPEACTABIISIONINX COOON TUITHYHBIC CXEMBI IIEPEHOCOB
«HACTOYHHUK — IIEbY», TJ¢ B KAYECTBE NCTOYHHMKA BBICTYIIAIOT CJIOBA OTPEICICHHOM
JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOW TPYMIIBI B KaKIOM s3bIke. ['oBOpst 0 meTadope, yHH-
BEpPCAIbHOM JIJI1 HECKOJIBKUX S3BIKOB, MBI MMEEM B BHJy NMPUOOPETCHHE HEKUM
CJIOBOM MeTa(hOpUYECKOTO 3HAYCHHS B Pa3IWYHBIX s3bIkaX. CXOJCTBO 00pa3oB W
napauienu3M B MeTaQOpPHUYECKUX TIEPEHOCAX MPOSIBISIOTCS M B TPOCTPAHCTBE
(omuHakoBbIe MeTadOpHUYECKHE IEPEHOCHI B Pa3HBIX S3bIKax), U BO BPEMCHH
(BoCTIpOM3BEICHHE OJHHUX M TEX JK€ TCPEHOCOB Ha pPa3HBIX 3Tamax pPa3BUTHS
OJTHOTO SI3bIKA WJIW TPYIIIIBI SI3BIKOB).

PaccMoTperre 0a30BBIX OHTOJIOTHUECKHX, CHHECTETHYCCKUX M CHHKPETH-
YECKUX KOHIENTYIbHBIX MeTa(op, CIyKaIux s 0003HAYCHHSI ABJICHUN TICHXO-
JIOTHYECKOH ceprl, TO3BOJSAET CAENaTh BHIBOJ 00 UX YHHBEPCATHHOM XapakTepe.
DTO 3HAYWT, YTO JIFOOAsT MPOAYKTHBHAS MeTadopuyecKas MOJEIb OJHOTO s3bIKa,
OCHOBaHHass Ha OPWCHTAIIMOHHBIX, CHHKPETHUYECKMX M CHHECTCTHUCCKHUX Ipe/I-
CTaBJICHHUSX, KIMEET COOTBETCTBHE B JIPYyroM s3bike. Hampumep, yacTHass CHHKpE-
TUYECKasi MOJIEIb «PACTeHUsS —> MBICIH M YyBCTBA» MMEET CICAYIOIINE JIEKCH-
YEeCKHE COOTBETCTBUSI B TPEX pacCMaTpUBAEMBIX S3bIKax: [ pexu, cobnasHul u
cyesepusi — 3MoO ma 3eMis, KOMopas OO0JHCHA NOKPbleamv cemeHa nio08u OJis
moeo, umoowvl onu mozu e3otimu (JI. Tonctoit). [Hasionsi] noyuar scmensro cee
HaceHnHe Oypvl [ HAHagicyi 0a Kaacaswlx sopazay (5. Konac). The conversation sowed
a tiny seed of doubt in his mind. ‘Pazzo6op nocesin 6 e2o Oyuie cemsi COMHeHus. .

Cnenuduueckue metadopsl. Cnenudpuka meradop BbIpaxaeTcs
B TOM, YTO BHYTpPH 00IIero MeradOpHYecKoro 3HAYCHHUS B Pa3IMYHBIX SI3bIKAaX
aKIICHTUPYIOTCS pa3HbIC IMOA3HAYCHUS, BO3HUKAIOT JIOMOJHHUTEIBHBIC MEPEHOCHI.
To ecthb crienudrika MPOSABIAETCS B KOJUYSCTBE JIEKCUKO-CEMAaHTHYCCKUX BapHaH-
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TOB, UX CEMaHTUYECKOM o0beme (0oJjiee y3KOM WM HIMPOKOM), JEHOTATUBHOMU
COOTHECEHHOCTH. Hampumep, B aHTTIUHACKOM $I3bIKE MOJIMCEMAHT Mimicry WMEeT
3Ha4YCHHUE ‘KOMUPOBAHME’ , ‘TIEpeapa3HUBaHUE’, a HE ‘TPUCIIOCOOJICHUYECTBO , ‘TIPU-
TBOPCTBO’, Kak B pycCKoM U OenopycckoMm: byodem Hadesimuvcs, uymo Ha
npedcmosuux 6vibopax 6 locoymy sma MUMUKpUA He CMaHem pearbHOCHIbIO
(A. KpytoB). /J[na Acmpaynosa nacada 3acaduvlka 2acnaoapki y kaneace —
mimikporia (B. KaBanenka). The word was spoken with gently teasing mimicry.
‘Omo 6wvi10 ckazano ¢ 0onell PPoOcmaa (00CI08HO — MUMUKPUL) .

Metadopa uepss (B 3HAaUCHHH ‘THETYIas, HaBI3UMBasi MBICIb’) XapaKTepHA
IJIE PYyCCKOTO M OeJIOpPYCCKOTrO S3BIKOB, HO HE HWMEET TAaKOTO COOTBETCTBUS
B aHrnuickoM: Tocka enybowce enunace 6 e2o cepoye, 4ep8b OMUAAHUS CUTbHee
wegenuncsa 6 ... epyou (W. T'onuapoB). Hapesak yixaynacyi e oasay [sconyvi]
cnakoro (Y. lamanmsiu). He mMeer mnpsMoro COOTBETCTBUSI B CIIABSIHCKHUX
s3bIKax aHriauickas metadopa ginger ‘uMobups’: The ginger had gone out of the
men. ‘3anan cogcem ocmasuil ux’.

Takum 00pa3oM, KOHIENTYaJdbHBIM XapakTep S3BIKOBOM KapTHHBI MHUpA
OTIpe/ieTIsieT HAIMYNE YHUBEPCATBbHBIX MeTahOpUIECKUX MOIeNIel, OCHOBAaHHBIX Ha
OPUCHTALIMOHHBIX, CHHECTETUYECKUX W CHHKPETUYECKUX TMpeICcTaBIeHUsAX. M3y-
YeHHE YHUBEPCATHHOTO M CIEIM(PHIECKOTrO B CHCTEME CYOCTaHTUBHOM MeTadopHl,
BBISIBIICHHE TMPOAYKTUBHBIX MOJeled MeTadopusaiuu crnocoocTByeT Oojee Iiy-
00KOMY aHaIU3y MPOIECCOB CEMaHTUYECKOTO BapbUPOBAHMSI B PA3IMUHBIX S3BIKAX
U TICPCIIEKTUB METaOPUIECKOTO MEPEOCMBICIICHUS CYIIECTBYIONIUX B SI3BIKE CIIOB.
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The paper addresses the conceptual foundations of metaphorical naming within human
psychology sphere based on viewing emotions and feelings as physical objects and processes. A
range of Russian, Belarusian, and English lexicalized metaphors and metaphoric models based
on orientational, synaesthetic, and syncretic notions about the world are compared. Particular
attention is drawn to the universal and the specific ways of representing emotion in the three
languages.
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